Bopunexu, xagpmaoa uotiuaxaneusnu xam bepubd mypai, uino 6owxa nya eaxcuoar y3p... (Fapyp
Fynom. Llym 6ona, 81) — Each week, I’ll give your money...(Gafur Gulom. A Naughty Boy, 69).
Modal words are also pure and carried over from other categories:

1. Purely modal words: xepax, nozum, wiapm, dapkop, 6op, K, demax, arbamma, XOUHaxou,
XYIAC, MOOOMUKYU, OAPBOKe, ICCU3, XAUMOBYD, axcabo, Xaupusim, wiykp, Xyn, Maiiu, Xyuiac, MOOOMUKU,
OUHOOAPUH, KOWKY, W00, UUKUTUD, MAAHCHCYOKU.

2. Modal words moved from another category:

a) from noun: uwozu, sxmumon, agpmuoan, yaxukamoaw xam, OAPXAKUKAM, HAMACU, MASMYHU,
agcyc, ammane, Hazapuoa, 00amoa, 6AXMUMU32A, IXNUMOT, MAZMYHU;

b) from adjective: mysyx, dypycm, myzpu, saxwiu, mabuuii, wybxacus, cy3cus, myspupoau, SXuucl,
my3yK, pocm, 6op, K,

c) from numerals: first, second, primary;

d) from pronoun: y3-ysuoan, xap kanaii, menumua, ceHuHeua, CUSHUHSYA, OYHOAH MAWKAPU,
e) from verb: aimeanoaii, atimmoxuu, Oecaneus, aumMaUIUK, KypacusKu, UWOHACUSMU, KeUUpPACUs,
VinatumanKku, obunacusmu, duxKap, 6ynmu;

f) from adverb: xaxuxaman, aesano, ymyman, acocam, 30mam, aKCUHUA, MAXMUHUMYA,
aumuwiapuya, oyukdacuea, arbamma.

For example: Bupaamuu, Xax maono éa mabopaknune y3 30mudypkuM, Kyuiu MAagicyOOm YHUHE
KyOpamu ounan natioo 6ynuboyp ea yHuHe ampu ounau sxcaxomoa bapxapopoyp (fFadyp Fyrom. Lllym
6ona, 136) — The first, with the order of God, all the nature was created (Gafur Gulom. A Naughty Boy,
113);

Modal words perform a syntactic function but do not function as parts of speech. Although modal
words in syntax enter into a syntactic relationship with parts of speech, they do not enter into a syntactic
relationship.
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JocraTouHblii W HEOOXOAMMEIN TEPEBON C PYCCKOTO Ha Y30€KCKHH S3BIK  JIOJKEH
AKCIUTAIIAPOBATh KXKIBIA W3 CEICKIIMOHHBIX Pa3IMUMTEICH PYCCKOTO Tjarojia M €ro akTaHTOB, JINOO
TOPAAKOM CJIOB @OpMaHBHBIMI/I IMPUHAMJIC)KHOCTAMHU TIJilarojia 1 €ro akKTaHTOB B Hpe)IHKaTHBHOfl @pa3e
y30€KCKOTO S3bIKa (IIPU COBMAJICHUY UHBEHTAPS aKTAHTOB y30€KCKOTO M PYCCKOTO TJ1arojioB), MO0, €CIIn
STOT WHBEHTaph HE COBIAIAET, BKIIOYHUTH B Y30EKCKYIO MPEANKATHBHYIO (hpa3y TaKkue CIOBOCOYETAHWS,
KOTOPBIE KOPPEKTHUPOBAIU OBl HMHBCHTAPb aKTAHTOB W COOTBETCTBYIOUIME CCJICKIIMOHHBLIC PA3JIMYUTCIIN.
Koppekiyst CeneKIMOHHBIX pPa3IU4YUTENe IM03BOJIIET HCTOJIKOBATh CIIOCOOBI IEpelaydl CEMaHTUKU
MaJSKHBIX (IIPEII0NKHO—TIaIEKHBIX ) KOHCTPYKIIMKA PYCCKOTO SI3bIKA B y30EKCKOM SI3BIKE.

CpaBHEHHE CEMaHTHKH TJIarojoB PYCCKOTO M Y30EKCKOTO S3BIKOB HAa YPOBHE TIIYOMHHBIX
CTPYKTYp TIO3BOJII€T BBIIBUTH JINOO OJWHAKOBOE KOJMYECTBO AaKTAHTOB, MO0 — paziaudnoe. Ilpm
OJIMHAKOBOM WHBEHTApe AaKTAaHTOB OJMH [IJIAroJl PYCCKOTO S3bIKa MEPEBOAUTCS OJHUM TJarojom
y30€KCKOTO sI3bIKa W Hao0OpOT, cp. AHApel XaTHH KOHBEpTra coiau. [IOBEepXHOCTHBIE CTPYKTYPHI
y30CKCKOH MpeauKaTHBHOM (pa3pl JONMyCKAlOT TpaHC(HOPMALMI0O B COOTBETCTBUH C  OJHOU
MIOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpPOH pyCCKOTO SI3bIKA.
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TpynHOCTH BO3HHMKAIOT B Ciydae, €ClIM Ha0Op CEMaHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB C TMPEIMETHBIM
3HAYCHUEM TJIaroJia B y30€KCKOM SI3bIKa MHOM, 4YeM B pyCCKOM Tiaroiie. YToObI IOCTUTHYTh COOTBETCTBUS
y30€KCKOTo MepeBojia PYCCKOMY OPHIHHANY, HUCIONB3YIOTCS aHAINTHYECKHE KOHCTPYKLIUHU y30EKCKOro
A3BIKA, BOCHIOJHAIOLINE CPEACTBAMH CIIOBOCOYETAHMSI HEOCTAIOINE aKTaHTHI B Y30€KCKOH KOHCTPYKIUU
WJIN, HA000POT, — OTPAHUYMBAIOT AKTYaIM3aIUIO JIUIHBIX AKTAHTOB Y30€KCKOTO S3bIKA.

[IpuBenemM aHanmM3 TONKOBaHWH TpaHC(HOPMAMOHHO—TUCTPUOYTUBHOW CXEMBI B PYCCKOM H
y30eKCKOM si3bikax. «KTo—1m0o mponuThIBaeT KAKHM—IN00 MATEPHAIOM WJIM BelIeCTBOM KAKO—
Jubo mpeaMer»

Nloamw"’ V +N%; + N3BELL/TB

JICT' rnmaronoB mOpomUTHIBAaHHA OOBEKTa C 0a30BBIM [JIArOJIOM MPOMUTATh HacyuTbiBaeT 37
TJIaTOJIOB: OAIb3AMUPOBAMD, HAOATL3AMUPOBAMY, 3A0ATL3AMUPOBAMNY, BOUWUMb, HABOWUMb, HAMOKH)Mb,
HAMOKAMb, HAMOYUMb, MOYUMb, HAMAYUEAMb, NPOOYUWUMb, NPOKIEUNb, NPOKIEUBAMb, NPOKPAXMATUMND,
NPOKPAXMATUBAMD,  NPOMACAUMb,  NPOMACIUEAMb,  NPOMOYUMb,  NPOMAYUBAMb,  NPONUMAND,
NPONUMBIBAMb,  NPONUMATNBLCA,  NPONUMBIBAMbCS,  NPONLLIUMb,  NPONLLIUMBCS,  NPOPE3UHUMD,
NpOpe3UHUsams, NPOCAIUmMb, NPOCAIUBAMb, HPOCMOIUMb, NPOCMATUBAMb, NPOCOAUMb, NPOCATUBAMD,
RPOCRUPMOBams, npocnupmosvisams, yeiaxchums [Matveeva,1988: ¢.37]. babenko JI.I' ormevaer 31
TJIaroJl MPOMUTHIBAHKSI C THUTIOBOW CEMAaHTUKOW: MpOnumuléamsv (Mponumams) wmo—iubo Kaxou—audo
ACUOKOCIMBIO, BEUJECIBOM, CMAYUBAS, HAMUPAs, Hacblwas yeM—1ubo ¢ onpedenennoi yeavto [Babenko,
1999: ¢.237].

bazoBble THaroiBl nponumvieams (Mponumams), HPONUMBIBAMbCS (MPONUMAMbCS), HACLIYAMD
(Hacelmums), HacLIWAMbCS (HACLIMUMbCSL).

Amnpecsa H0.J[. oTMevaeT 3HaYCHUE «IIOKPHIBATH MOBEPXHOCTH JKUAKOCTHIO», B TpaHchHopMaiuu
THTIA: Opblzeams 800y HA belbe <=> Opvl3eamb 6000l Ha belbe; Kanams 800y 8 AUWUK, NAECKAMb 800Y 8
auyo [Apresyan, 1967: c.151], a Takke OTMeUaeT 3HAUYEHHE «3AMOIHATH OOBEM MaTEpHUATIOM», Cp.
3abueams wenu naxiel <=> 3a6u8amv NAKII0 8 Weil, 3aKNa0bleams ObIMOX00bl KUPRUYOM, HAOYEAMb
PE3UHOBYIO TIOOKY 6030YXOM, HAKAYUBAMb KAMepy 6030YXOM, Cp. MaKjice mepemv 2pyob MAa3bio
<=>gmupamev mazb & 2pyob [Apresyan, 1967: c.151] 3uauenue mpomutbiBath y FO.JI. AmpecsHa
npucyTcTByeT UMILTMOUTHO. Pomenko HO.B. k rmaromam Tuma NpoONMUTHIBATE OTHOCHT 45 IIIarojioB
[Fomenko, 1984: ¢.236].

K rnmaronam ¢ ykazaHHOW AUCTPUOYTUBHON CXEMOH OTHOCSITCS: OA1b3amMuposams (Mpyn CMOAAMU),
BYIKAHUZUPOBAMb  (KAYHUYK  Cepoll  MOPUYHO20 NpOuU3s00Ccmea), 3anpasumv (0opuy CcMemaroli),
Haoywums (NIamMox 1a8ano08bIM MACIOM), HACIACMUMb (KAULy 8apeHbeM), HACbimums (No48)y ad30mom),
obeszapazums (800y Xxai0pom), obecygemums (8010CbL NEPEKUCHIO B000poda), obozamums (NOYBY
aA30MoMm), ONPecHUmMs (03epo 800AMU PEKlL), OMPasums (KOJI00ey MblUbIKOM) U JIP.

Takum 00pa3oMm, paccMaTpuBaeMbie TJIArojbl WMEIOT 3HAUCHHE «IPOIMHUTHIBATE MPEAMET
BemiecTBOM», YcMmaHoBa M.I'. paccMaTpuBaeT WX KakK «IOKDPBIBaTh YeM—IHOO JKUIKUMY. Opbvl32amb,
NPbICKAMb, OKPONISMb, ONPLICKAMb, NOAUBAMb (Y8embl 60001l); O0COOYI0 TPYIIy 0Opa3yloT Taroisl,
00bEIUHEHHBIE 3HAUYEHHEM «IIPONHTaTh (MM HATHpaTh) OOBEKT HYeM—IIMOO»: 0anb3amuposams,
Habanvb3amuposams OAIL3AMUPOEAMb (HOKOUHUKA), BOUWUMb, HABAWUBAT, HABOWUMb, NPOBAUUBAMD,
nposowums [Usmanova, 2002, ¢.151].

B y30ekckoMm s3bIKe K TJarojiiaM C yKa3aHHOW CEeMaHTHUKOH OTHOCSTCS: Oanb3dMAAMOK (VIUKHU
cMona bunawm), BYIKAHU3AYUA KUIMOK (KAYUYKHU UKKUHYU MAPpMAa uuwiiab dukapuieaw cepa OULAH),
KVKAPMUPMOK (Uy KULUMHU CUéX OUNaH), KOpaumupmox (couHu maxcyc OVEéx Ounam), capaumupmor
(counapnu xna Ounam), OKAPMUPMOK (HOUHU Cym OUIAH), OWUPMOK (XAMPHU Xampmypuul Ouiam),
KVWUMOK (uypeaza KatiMoK), Wupun KUIMOK (YouHu acan Ounamn), MUHepamiiamor (Manoaiapru Kayui
mysnapu Ounam), eyprupammor, (POMOIUAHY 1A6AHOA MOUU OUNAH), WUPUH KUIMOK (OYymKanu Mypo66o
ounan), MytuuHmupmor (epHu azom OUiIam), Xaépcusianmupmor (CysHu Xa0p Ouian), paneCusIaHMupMox,
(counapnu 6000po0 nepoxcus Ounam), OOUUMMOK (epHu a30m OUaH), MUPUIMUPMOK (epHU éMeup
ounar), 3axapramox, (KyOyKHU MapeuMyui Ounam)

K mnepeunciieHHBIM BBIIIE TJarojlaM CO 3HAYEHUEM «IIPONHTHIBATHY» CEMAHTUYECKH OJIM3KU
TIIATOIIBL GUMAMUHIIAMOK, KDAXMAIAMOK, MYy31a6 KViMOK, CRUPMIAMOK, Kpaxmaiiab 1o6opmok. N +
N+ N°6unan+v.

B pycckoMm s3bIke (hopMaTbHOM MPUHAIIEKHOCTBIO, 0003HAYAIOIIEH «IIPOITUTHIBATH MIPEIMET BEIIECTBOMY
SIBJISIETCS] CEMAHTUKA TBOPUTEIILHOIO MAJIEXKA B N® BELL TB.

B TpancdopMe PYCCKOH KOHCTPYKIMHM TepBbIi OOBEKT N7 TAloke OOHADY)KMBACT HEHTPATH3ALMIO
CEJIEKLIMOHHOTO PANIYaTesisD» MPOIMUTHIBATh MPEAMET BELIECTBOMY», YeM JIOKA3bIBACTCS CTPOrMH M30MOpHH3M
PYCCKOI U y30eKCKOH TpaHchopMaryet.

JIro0oii Ty1aron, BXOMAIMIA B pacCMATpPUBACMBIM CEMAHTHUYCCKHMA KIIAcc, OOHAPY)KMBACT CENCKIMOHHBIA
Pa3IMUMTENTH TBOPUTEBHOTO MaIe)ka «IIPOMHUTHIBATE IPEAMET BEILIECTBOM)
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Abstract: Discourse is defined as a process of real-life communication in which systemic linguistic
gualities, degree of spontaneity and completeness, thematic coherence, and clarity for other people play a
significant role. It's hard to overlook the fact that human communication is always influenced by the
communicants' positions. It is critical that they belong to a social group and speak in a normal manner.
Discourse takes into account and reflects the specific circumstances in which and for which it was
created: 1) the author's communicative intents; 2) the author's relationship with the addressees; 3) various
"important™ and "insignificant” conditions; 4) the ideology and stylistic climate of an era in general, the
concrete environment, and specific individuals to whom the message is addressed; 5) the genre and
stylistic features of the message and communicative situation; 6) associations with previous experience
that brought the speech act into orbit (Karasik, 2002). These characteristics and situations, as well as
supporting statements and their combination with the appropriate linguistic tools, are used to assign
certain categories of discourse.

Literature Review

V.I. Karasik's classification of discourse is based on the criterion of direction. He distinguishes
two sorts of discourse: 1) personal (personal-oriented), in which the speaker acts as an individual in all of
his inner world's richness; and 2) institutional (status-oriented), in which the speaker acts as a
representative of a given social rank (Karasik, 2000). P. Grays, J. Austen, J. Searle, D. Gordon, J. Lakoff,
N. I. Formanovskaya, and V. S. Kubryakova all accept a similar distinction between personal and
institutional speech. According to Matveeva, the criterion for classifying a discourse is straightforward:
classification is based on the notions of the addresser and addressee. Communication in the form of
monologue is the initial type of discourse. The second sort of communication is that which occurs within
the context of status and role relationships, i.e. verbal interactions between representatives of social
groups. The institutional discourse is a form of communication that takes place within the context of
status and role relationships. In relation to modern society the following types of an institutional discourse
are allocated: political, diplomatic, administrative, legal, military, pedagogical, religious, mystical,
medical, business, advertizing, sports, scientific, scenic and mass-informational (Karasik, 2000).
Classification of a political discourse

We propose, first and foremost, that we address the characteristics of its discursive content when
referring to political speech as a sort of institutional communication. The type of public institution, which
is defined by a special term in the collective consciousness of the language and generalized in the
fundamental concepts of this institution, in particular, the functioning of political speech as a power,
reveals the specifics of institutional discourse (Karasik, 2000). As a result, political discourse is more than
just a means of communication; it also brings together certain aims and participants. The objective and
participants of a discourse are determined by the type of discourse; for example, the purpose of political
speech is the conquest and derivation of power; and its participants are politicians and society. We
propose that you grasp a set of all key features of a political discourse that are common to all genres of
this discourse and can identify it from other types of conversation under the heading of political discourse
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